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Nazwa programu 

kształcenia 

(kierunku)

Specjalność:

Nazwa 

przedmiotu:

Rodzaj 

przedmiotu: 
4

Liczba godzin w 

semestrze:
W - 0 C- 16 L- 0 P- 0 Ps- 0 S- 0

Przedmioty 

wprowadzające

Założenia i cele 

przedmiotu:

Forma zaliczenia

Treści 

programowe: 

Metody 

dydaktyczne

Efekty 

kształcenia

EK1

EK2

EK3

EK4

Kod przedmiotu:

Zakres tematyczny: korzystanie ze środków transportu, podróżowanie (przekraczanie granicy, usługi

hotelowe); praca z tekstem specjalistycznym z zakresu logistyki inżynierskiej. Zagadnienia 

gramatyczne: rzeczowniki nieregularne i nieodmienne, czasowniki oznaczające ruch, liczebniki 2,3,4 z

rzeczownikami i przymiotnikami, użycie przyimków i przysłówków.

Wydział Zarządzania

Wpisz przedmioty lub "-"

LI_W18, LI_U21

pozyskuje dowolne informacje z literatury, Internetu oraz

przekazów ustnych w języku rosyjskim, a także potrafi je

zinterpretować

LI_U21

studia inżynierskie niestacjonarnePoziom i forma studiówLogistyka  

Ścieżka dyplomowania:Przedmiot wspólny

Język rosyjski 4 LIN04456

 LI_U21

Semestr:obowiązkowy

LI_U21

Ćwiczenia przedmiotowe, metoda sytuacyjna, gramatyczno-tłumaczeniowa, dyskusja.

Student, który zaliczył przedmiot:
Odniesienie do kierunkowych efektów 

kształcenia

czyta ze zrozumieniem oraz pisze, w języku rosyjskim, teksty

związane ze studiowanym kierunkiem

posiada wiedzę oraz umiejętność stosowania zasad

gramatycznych języka rosyjskiego w pracach pisemnych

bierze aktywny udział w dyskusji na różne tematy związane ze

studiowanym kierunkiem

Punkty ECTS 

Język rosyjski 3

Doskonalenie stosowania zasad gramatyki języka rosyjskiego w pracach pisemnych. Wykorzystanie

zasobu słownictwa języka rosyjskiego w dyskusji związanej ze studiowanym kierunkiem. Umiejętność

interpretacji informacji w języku rosyjskim pozyskiwanych z literatury i Internetu związanych ze

studiowaną specjalnością. 

Ocena na podstawie sprawdzianów pisemnych, prac domowych ustnych i pisemnych, dyskusji na

zajęciach.
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Nr efektu 

kształcenia

EK1

EK2

EK3

EK4

16

9

25

RAZEM: 50

ECTS 

25 1

50 2

Literatura 

podstawowa:

Literatura 

uzupełniająca:

Jednostka 

realizująca:

Data opracowania 

programu:

Studium Języków Obcych

1.03.2016 r. 

Wskaźniki 

ilościowe

mgr Dorota Szuper-Jakubiuk

Metoda weryfikacji efektu kształcenia
Forma zajęć (jeśli jest więcej niż jedna), na 

której zachodzi weryfikacja

sprawdzian pisemny, pisemne prace domowe
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Udział w zajęciach

Udział w konsultacjach związanych z ćwiczeniami

Wykonanie prac domowych

sprawdzenie prac domowych pisemnych i ustnych, dyskusja na zajęciach C

Program opracował(a):

C

sprawdzenie prac domowych pisemnych i ustnych, dyskusja na zajęciach C

sprawdzenie prac domowych pisemnych i ustnych, dyskusja na zajęciach C

Nakład pracy studenta związany z zajęciami wymagającymi bezpośredniego udziału nauczyciela 

Nakład pracy studenta związany z zajęciami o charakterze praktycznym 

1.Chwatow S., Hajczuk R., Русский язык в бизнесе. Wyd. WSiP, Warszawa 2000.                                  

2.Cieplicka M.,Torzewska W.: Русский язык. Kompendium tematyczno-leksykalne 1. Wagros,    Poznań, 

2007.                                                                                                                                                                                                                              

3. Cieplicka M., Torzewska W.: Русский язык. Kompendium tematyczno-leksykalne 2. Wagros,    Poznań, 

2008.                                                                                                                                                                   

4. Granatowska H., Danecka I.: Как дела? 2.  Wyd. Szkolne PWN, Warszawa, 2003.                                       

5. Milczarek W., Język rosyjski od A do Z. Repetytorium. Wyd. KRAM, Warszawa, 2007.                                              

1. Баско Н.В.: Изучаем русский, узнаём Россию. Издательство Флинта: Наука, Москва, 2006.                     

2. Kowalska N., Samek D.: Praktyczna gramatyka języka rosyjskiego. REA, Warszawa, 2004.                                 

3. Samek D.: Rozmówki polsko-rosyjskie. REA, Warszawa, 2009.                                                                                 

4. Słownik naukowo-techniczny rosyjsko-polski. Wydawnictwa Naukowo-Techniczne, Warszawa, 2009.                                                                                                                                                                                      

5. Materiały własne prowadzącego (adaptowane i opracowane z literatury fachowej i Internetu).                                                                                                                                                                                               

Wpisać osobę, która opracowała program


